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Azok a gyönyörü 
kis képek! 

Levelet kaptunk D e b r e c e n b ő l . Ba-
koss T i b o r irta. C s o m a g o t kisért a 
levél, benne 12 bájos , vizfestésü kép 
érkezett . 

A levél foglalatja az, hogy min-
den nélkülözhető garasát odaadta már 
a hadsegités oltárára, de érzi, hogy nem 
adott még eleget, (hisz ha mindent 
adna is és mindenki is adná a min-
dent, akkor volna elegendő — talán) 
adósnak érzi magát a hős katonák 
iránt. Pénze nincs már. T e h e t s é g é t veti 
most latba és az idejét, amivel a tani-
táson felül még rendelkezik. Rajzol 
képeket, aprókat, alkot festményeket kis 
méret szerint, s ezekel a vitéz katonák 
árváinak és özvegyeinek szánta. Nem 
a képeket, hanem azoknak az árát. 

A debreceni ezrednek a céljaira 
az ottani helyi bizottságnak átadott 
már 12 kis képet. 

Most a Moll ináry ezred részére 
küldött egy sorozatot. Ide küldötte a 
szülővárosába. A képeket a posta pa-
lota egyik kirakatában közszemlélés 
végett elhelyeztük. Március 2 8 - á n pe-
dig a kaszinóban rendezendő háborus 
délutánon eladjuk. Árverés utján ad-
juk el. 

A magyar paraszt. (20) 
Az uborkás asszony. 

V. 
Bizony, bizony el se képzelné az em-

ber, hogy mig a város büszkesége, a nyári 
uborka készlete a földekről a piacra, a 
piacról a vasutra, vasuton a közforgalom-
ba bejut és széjjel fut, mennyi testi fárad-
ság, bajlódás érvényesül és mennyi gyötrő-
dés társul hozzá a lelkiek részéről. 

Tudnivaló, hogy közel 100.000 méter-
mázsa uborkáról van itt szó!! 

Aki kiváncsi rá, hogy mekkora ez a 
summa, legyen szives és kérdezze meg az 
állomásfőnök urat a vasutnál, akinek a ke-
zén bonyolódik le a külforgalom. 

Azt mondja a főnök ur, hogy annyi-
forma az uborka kivitelünk, mint amennyi 
az összes gabona féléké, az is 100.000 
métermázsa körül van. Pontosan 98.500 
mázsa volt a gabona és 91.300 mázsa az 
uborka (de a saláta 6700 mázsája is biz-
vást ide számitható; alig van hát különb-
ség a kettő közt. *) 

*) 1913. év eredménye. 

Küld még Kecskemétre, azután 
pedig Kaposvárra is juttat egy-egy 
sorozatot. A hires 44-es ezred való 
Kaposvár sorozó területéről, — a mü-
vész felesége is somogy vármegyei 
asszony. 

Ehhez a levélhez, ehhez az eljá-
ráshoz nem kell magyarázat. Magyar 
hazafi, magyar müvész, nagykőrösi ur 
gondolkozása , gyönyörü tette ez. 

Tisztelt és nagyérdemü sétáló kö-
zönség, ott a posta palota előtt ha 
tekinteted a képsorozatra esik, gondol-
kozzál a levélről és a képekről ; de 
gondol j a mai rettenetes időkre i s ! 
Gondol j a tavasz közeledtére, melyet 
nem fecske gyors villanása jelez a 
levegő égen, hanem holló szárnyon 
érkezik mind sürübben a levél, az ér-
tesités egy-egy katonánk elhunytáról. 

Vitézeink elhunyta: árváink, öz-
vegyeink szaporodását jelenti. 

A hadsegités méltán kopogtat te-
hát az itthonmaradottak szive pitvarán : 
„ad ja tok ! " 

A d j u n k ? még mindig a d j u n k ? 
M i k é n t ? ! 

. . . Gondol junk B a k o s s T i b o -
runkra! É s eltaláljuk a segitésadás 
módjait. 

Es ezt a rengeteg mennyiséget az 
uborkás asszonyok munkás két karjának, 
mesés szorgalmának éjt-napot eggyé tevő 
fáradozásának köszönhetjük. Itt a feles 
uborka számitásba vevődik, mert ott is 
asszonykézen fordul meg a dolog. 

Nemzetgazdasági méltatásba nem is 
kezdek bele, rá való nézve is értik a hozzá-
értők, hogy mit jelentenek a számok itt 
ezen a papiron, viszont azonban a Takarék, 
meg a Bank a megmondhatója, meg a 
telekkönyv a magyarázója, hogy más részről 
mit jelent a uborka a bajlódásokra nézve. 

Az uborkás asszonyok bizony a város 
dicsőségéhez hozzá járulnak nagyban; 
100.000 mázsás dicséret illeti őket. 

De kérdem van-e részük benne? 
Nyilvánitják-e ezt a dicséretet előttük meg-
felelő módon. 

Alig. 
A világháboru kellett ahoz is, hogy az 
ő érdemükhöz a méltatás kellő közelségbe 

jusson. Oda jutott kerülő uton, különös 
módon. 

A világháboru kisegitő hadikórházat 
szólitott életre Nagykőrös városában. 

A város közönsége — hát persze, 
hogy a gazdasszonyok érzése és szive 
szerint — egy kis karácsonyi ajándékot 
adott annak a kórháznak. Éléskamrát ren-
dezett be, hatalmasat. Kiállitásba gyüjtötte 
össze az ide szánt tárgyakat, melyek 221 
gazda asszony éléstárának a feleslegéből 
kerültek össze egy szempillantás alatt. 

A város disztermét csordultig meg-
töltötte ez a kiállitás és csodájára jártak 
az emberek a szent ünnep napjain. Ezer 
üvegen felül volt jóval a befőtt és az iz — 
meg az ecetes és a kovászos uborka. Ezen 
felül az a rengeteg minden, ami csak elkép-
zelhető és szem-szájnak ingere. 

De nem csak a nagykőrösiek látogat-
ták sürün e kiállitást, sok volt a szomszéd 
Kecskemét és Cegléd felől is. 

Sőt Budapestről is több izben jártak 
kiváncsiak és tanulni vágyók a szépért és 
a jóért lelkesülők szép számmal. 

Többek közt egy főuri társaság is le-
érkezett reggel és itt maradt nálunk egész 
nap. A kiállitás vonzotta le őket: de szét-
tekintettek a városban a mi nevezetessége-
ink kőzött is . . . 

A kukoricaliszt helyes ké-
szitési módja és eltartása. 

Irta: dr. Szilágyi Gyula, müegy. rk. tanár. 

A néptáplálkozás ellátásában a 
mostani háboru tartama alatt nagy 
szerep jut a kukoricának. E szemes 
anyag nálunk oly mennyiségben terem, 
hogy normális időben kivitelünk jelen-
tékeny. 

A kukoricalisztkészités Magyaror-
szágon ezideig nem volt elterjedve em-
beri élelmiszerül, csak a nép egyes 
rétegeiben használtak kukoricalisztet, 
ezt is legtöbbnyiré nem mint finom 
őrleményt, hanem inkább daraszerü 
állapotban. Azonban a malomipar je-
lenlegi kifejlett állapota mellett a ku-
korica teljesen kifogástalan lisztté dol-
gozható fel és nagy tápértékénél fogva 
mint élelmiszer egyenértékű a kalászo-
sokból készithető lisztekkel. 

A kukoricaliszt készitésénél két 
főszempont veendő tekintetbe, ha ál-
landó őrleményt akarunk előállitani. E 
szempontok megvilágitása céljából tud-
nunk kell, hogy az egyéb szemes anya-
gok és kukorica között milyen különb-
ségek vannak. Tudvalevő dolog ugyanis, 
hogy a buza, rozs és árpa közvetlenül 

az aratás és cséplés után 2 — 3 hét 
mulva csontkeménységüre szárad és 
nedvességtartalmuk 14 százalékon alul 
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marad. Evvel ellentétben a kukorica 
töréskor a legrendesebb, jó , őszi idő-
járás mellett is 3 0 százalék viztartalom-
mal bir és ezt raktározás alatt hónap-
ról-hónapra vesziti el. Rendes raktáro-
zásnál mint c s ö v e s kukoricát górékban 
tartják és csak május, juniusban szárad 
b e 1 0 — 1 2 százalék nedvességre . 

A száraz rozsot és buzát malma-
ink pár hét után őrölni kezdik és ki-
tünő minőségü lisztet nyerünk azokból . 
Ha azonban valaki megpróbálná a 3 0 
százalék viztartalmu kukoricát meg-
őrölni, akkor nyirkos, csaknem pép-
szerü tömeget nyerünk, melyet raktá-
rozni nem is l e h e t . Éppen ezért a ku-
koricát csakis teljesen száraz állapotban 
szabad lisztté őrölni, hogy annak viz-
tartalma több ne legyen, mint a buza, 
vagy rozs rendes viztartalma. Ez eset-
ben a kukoricábóf j ó lisztet kapunk 
ugyan, de az ilyen liszt sem tartható 
el huzamosabb ideig. Az ilyen liszt is 
huzamosabb idei raktározás mellett 
könnyen megavasodik sok zsirtartalma 
miatt. A kukorica ugyanis 5 — 8 száza-
lék zsirtartalommal bir, mig a buzában 
és rozsban a zsir csak 1 6 százalékot 
tesz ki. A kukorica zsirtartalmának tul-
n y o m ó része annak csirájában foglal-
tatik. Ezért már évtizedek óta a kuko-
ricát lisztté feldolgozó malmokban oly 
gépek is vannak, melyekkel a csirát 
elkülönitik. A kukoricacsira zsirtartalma 
3 0 százalék és ebből Amerikában pré-
seléssel és megfelelő ipari feldolgozás-
sal étkezési célokra szolgáló finomitott 
kukoricaolajat állitanak elő, azonkivül a 
csira, mint kitünő erőtakarmány is fel-
használható. 

Ha azután a modern malomipari 
berendezéssel a kukorica héját is el-
választhatják, akkor oly kukoricalisztet 
kapunk a szem egyéb részeiből, mely 
tartósság tekintetében vetekszik a buza 
v a g y rozsliszttel. 

Magyarország kukoricatermelőinek 
nemtörődömsége következtében millió 
és millió métermázsára rug az a kuko-
ricamennyiség, mely a helytelen keze-
lés folytán megdohosodik, csirázik. Az 
ilyen hibás kukoricát aztán semmi 

Hogy mit mondottak a kiállitásra, a 
városban tapasztaltakra, azt leirták az ujsá-
gok akkor, örvendezve és apróra. 

De ezt a látogatást megörökitette egy 
különös körülmény, aminek párja az or-
szágban eddig még nem a k a d t . . . 

A főúri társaság feje és vezére a 
földmivelési miniszter felesége volt, aki a 
nagykőrösi gazdasági egyesület alapitó tag-
jai közé belépett és akit ez az egyesület 
disztagjai közé választott meg — a kiálli-
tással kapcsolatban, 

Nagykőrösi asszonnyá vált a miniszter 
felesége. Büszke erre. Arra a kiállitásra 
gondol, amely sejteti a kincset, amivel ez 
a nemes város rendelkezik, a kincs: a gaz-
daság, ami termesztményben és feldolgozott 
termékben a város közönségét bőséggel el-
látja és dus fölöslege évenkint százezreket 
juttat az egyesek kezébe. A kincs föltárója, 
mozgatója az asszonyi kéz, szorgalom, hoz-
záértés és takarékosság. A kincskeresők 
első, tisztes sorában az uborkás asszonyok 11 
Hogy az isten áldja meg és éltesse so-
káig ő k e t ! . . . r—r. 

egyébre felhasználni nem lehet, mint 
szeszgyártási célokra. Ha valaha a ma-
gyar gazdákat terményeik okszerű Ke-
zelésére figyelmeztetni kellett, ugy most 
e sulyos időkben valóban elérkezett 
az ideje annak, hogy a milliókra m e n ő 
károsodástól megóvjuk és komolyan 
figyelmeztessük kukoricatermelőinket, 
hogy rendezkedjenek b e nedves kuko-
ricájuknak beszáritására. 

A száritó berendezés igen csekély 
költséget igényel és feltétlenül kifizeti 
magát egy olyan termelési évben, mi-
dőn a kukorica a nedves időjárás mi-
att tulnedves marad és nem ritkán rö-
vid idő alatt egész termésünk meg-
dohosodik. 

A természet gondoskodott arról, 
hogy a kalászos növények éretten 
hulljanak a gazda ölébe. A kukorica-
termésnél a természet mulasztását a 
technikai haladással könnyen pótol-
hatjuk és csekély költséggel juthatunk 
oly helyzetbe, h o g y értékes terményün-
ket a romlástól megóvjuk. 

A gazdák és a moratórium. 
Az Országos Magyar Gazdasági Egye-

sület az ötödik moratórimrendelet közelgő 
lejáratával kapcsolatban felterjesztést intézett 
az igazságügyi miniszterhez, melyben ki-
fejti a gazdák kivánságait a kibocsátandó 
moratoriummal szemben, de e mellett több 
általános érdekü kivánságot is hangsulyoz. 
A felterjesztés kiemeli, hogy bármily kivá-
natos és gazdasági szempontból bármily 
helyes is az a törekvés, hogy a moratori-
umot megelőző időben keletkezett tartozá-
sok fokozatosan letörlesztetvén, a morato-
rium megszünésének idejére nagyobb tarto-
zások ne torlódjanak össze: mindamellett 
Magyarországon, mint kiválóan mezőgazda-
sági jellegü államban különös figyelemmel 
és tekintettel kell lenni a termelési viszo-
nyokra, amelyek azt eredményezik, hogy a 
kis- és középbirtokosok csak az év őszi 
szakában jutnak nagyobb pénzösszegekhez 
és igy azok magánjogi kötelezettségeik tel-
jesitése is akkor van leginkább megköny-
nyitve, ha fizetési kötelezettségük időpontja 
bevételeik kézhez vételének időpontjával 
lehetőleg egybeesik. Ebből az okból arra 
kéri az OMGE a minisztert, hogy a kibo-
csátandó moratoriumrendeletben a tavaszi 
munkálatok most megkezdődő s a gazdára 
nézve a jelenlegi viszonyok között különö-
sen sulyos helyzetet jelentő időszakában a 
gazdaközönségtől régibb tartozásainak tör-
lesztésére ujabb részlet ne követeltessék, 
hanem a további törlesztéseknek rendele-
tileg lehetőleg későbbi időpontra való kö-
telezését tegye mérlegelés tárgyává. Ezeken 
kivül az OMGE., mint a magyar gazdatár-
sadalom központi és országos jellegü leg-
nagyobb érdekképviseleti testülete több ki-
vánságot terjeszt elő. Igy óhajtaná, ha a 
mult évi augusztus elseje előtti időkből 
származó előfizetési, valamint hirdetési dij-
tartozások is kivétetnének a halasztás ha-
tálya alól. A mezőgazdasági termelés érde-
kében mulhatatlanul szükségesnek tartja 
továbbá az OMGE a rendelkezés kiegészi-
tését oly irányban, hogy betéti üzlettel 
foglalkozó intézet ne tagadhassa meg oly 
betéti összeg kifizetését, mely összegre a 
betevő gazdának vetőmag, mütrágya, gaz-
dasági gép, eszköz, vagy más a termelési 

munkához szükséges anyag beszerzése, ille-
tőleg készpénzben való kifizetése érdekében 
van szüksége. Végül kivánatosnak jelzi az 
OMGE az uj rendeletben az osztrák mora-
torium példájára oly intézkedés felvételét, 
hogy a betéti üzlettel foglalkozó intézetek 
ne tagadhassák meg a náluk elhelyezett 
betéteknek teljes összegben való kifizeté-
sét sem abban az esetben, ha egyoldalu 
ntézkedéssel a takarékbetéti könyvekre ná-
luk elhelyezett betéti összeg után kifizetett 
kamat százalékát a mult évi aug. 1-iki ka-
matlábnál lejebb szállitották. Az OMGE fel-
terjesztése megállapitja, hogy ez az intéz-
kedés az eddigi osztrák moratorium-rende-
tetekben benne foglaltatik. Ezt a felterjesz-
tést az OMGE igazgatóválasztmányi ülésén 
Dr. Mutschelbacher Emil titkár referálása 
alapján mindenben helyeselte. 

Közgyűlés. 
Március 14-én . vasárnap délelőtt 

a város képviselőtestülete közgyűlést 
tartott. A tárgysorozaton fontosabb 
dolgok nem igen szerepeltek. A 
gyűlés lefolyása a következő v o l t : 

A törvényhatóság véghatározatát 
a város 1 9 1 5 . évi költségvetésének 
j ó v á h a g y á s a tárgyában tudomásul vette 
a közgyűlés. 

T ö b b pótharaszti haszonbérlő 
halasztást kért a haszonbér fizetésére, 
a közgyülés a kérésüket — egy kivé-
telével teljesitette. 

Gemper le Vilmos és özv. Gráf 
Adolfné által városunk ellen inditott 
kártéritési perben hozott kuriai itéletet 
mutatta b e a főügyész. Az itéletet tu-
domásul vette a képviselőtestület . 

Járay Géza kir. itélőtáblai birónak 
megengedte a közgyűlés, hogy a vá-
ros által kisa ját i tandó Mocsy-fé le ház 
bérletében 1 9 1 6 . május l - i g bennma-
radjon. 

Az őrlés tárgyában kiadott mi-
niszteri rendeletet tudomásul vette a 
közgyülés és S z a b ó J e n ő főkapitány 
inditványára elhatározta, hogy egy öt-
tagu bizottságot alakit, amelynek föl-
adata lesz összevásárolni a lakosság 
számára ez idő szerint fö lös leges ga-
bonát , ezt a város raktárában elhe-
lyezni és ha később esetleg g a b o n a -
inség állana be, a szükölködők között 
az elraktározott gabonát szétosztani. 
A bizottság elnöke lett a főkapitány, 
szakértő t a g j a i : D e u t s c h Ö d ö n és 
Neu -Jakab, bizalmi férfiaknak pedig 
megválasz tot ták : S z ű c s Ambrust és 
Szalay Lajost . 

D a n ó c z y Sándor városi iktató 
hadbavonulását tudomásul vették és a 
helyettesitésével Fútó J ó z s e f számtisz-
tet biztá meg a közgyűlés. 

A hadbavonult e lőfogatosoknak 
elengedte a közgyűlés az előre fölvett 
egyhavi fizetésüket. 

Weisz Mihály kereskedőnek a 
Schre iber - fé le ház bérleti szerződésé-
nek a meghosszab i tása iránt beadott 
kérvényének helyet adott a közgyülés 
és a bérletet 1 9 1 7 . m á r c . l - i g meg-
hosszabbitot ta . 

A „Gazdasági intéző b i z o t t s á g " 
je lentése volt a következő pont, amely-
ben azt j avaso l ta a b izotság , hogy 
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2 0 db. fogatos kaszáló gépet szerez-
zen b e a város. A közgyülés 10 gép-
nek a beszerzését szavazta meg. 

A harctérről visszaérkezett sebe-
sült, vagy kimerült lovak beszerzése 
tárgyában azt határozta el a képviselő-
testület, hogy nem vásárol ilyen 
lovakat . 

M é g egy-két jelentéktelenebb 
tárgy elintézése után a közgyőlés 
n e g y e d 1-kor véget ért. 

Savanya Kabók 
Ádám esetei. 

A minap hajnaltájt fölérzök. Mondok, 
vásáros idő követközik, jó lössz öszszeszönni 
a dógok sorát. Éccő csak nyilik ám a pitar-
ajtó. Ki az Istencsudája botorkál a sötétbe. 
Szólok az asszonynak. Nem szól. Éhun-é 
mondok, hunjár e ? Gyün be az ajtón. Mit 
séremórász éccaka he? Asszongya: könyér-
sütés lösz. Könyér-é?l Az ám! aszongya. 
No jó. Hallod-é mondok, eladógygyon-e a 
malac? Malac? Eladógygyon-e? El-é, hát 
no ! ! Aszongya, hogy inkább a tehén. Am-
mánnem! mondok. Mé mán n o ? Kérdözi. 
Mer a tejet ád. Aszongya ü, hogy a malac 
mög kóbászt. No no mondok, de a tehén 
tovább mutatja a módot, a malacra mög 
aszondom maj, hogy bicskát mutattam néki. 

A hogy igy beszégetünk, látom ám, 
hogy biccent az asszony. Mi a heé ? ! Mi-é ? 
Fáj a vékonyom. Vékonyod ? — Az ám. Mé 
hee ? ! Mééé ? Azé mer a keed hirös tehene 
belémrugott zsajtárostul égygyütt. Ihomm 
a szentyit, mondok! Azé kő hát elanni ! — 
Az é ám, mög az é is. Nohát lögyön ! Igy 
osztán mögégygyeztünk. Mán most mi kő 
a házhoz a tehén árábu? E vót a kérdés. 
Gondókozok. Hát csak kiókumlálom ám, 
hogy mi kő. Az asszonynak vizikátor a ru-
gásra. Néköm csizma, pipa, pipaszár. 

No mondok néköd kő-é még valami 
lelköm? Aszongya k ő - é ? Köll ám. Mi hee? 
Mi -e? Hát egérfogó. Egérfogó-é ? Az ám. 
Minek hee? Minek-é? Hát egeret fogni. 
Egeret-é ? Azt ám ! Mé hee ? Hát nem jobb 
a macska ? Macska ? Ah hát! Nem ám 
Meé hee? Az é mer az egérfogó jobb. 
J o b b - é ? Jobb ám! Mé hee? Az é mer az 
egérfogó nem issza mög a tejet a köcsögbü. 

Emmán mögin igaz. Okos asszon vótá 
lánykorodba is mondok, de mán még ilyet 
sosé találta ki. 

Az-é né szójjon kend bele a z én dó-
gomba. Né-é? Néjám! 
No hallod-é nem is szólok én többet egygy 
árva szót sé. 

Éggyet rántok a subán, befordulok, 
mondok horkintok égygyet malac sivako-
dásig. yka. 

H I R E K . 
— A segélyző-bizottság ma, csü-

törtökön, délután 5 órakor a városi szálloda 
disztermében gyülést tart. 

A gazdasági egyesület igazgató 
választmánya folyó év március 14-én, dél-
után népes választmányi ülést tartott az 
egyesület központi helyiségében ; a teljes 2 
óráig tartó ülésen Magyar Kázmér kir. ta-
nácsos, egyesületi elnök elnökölt és előké-
szitették a folyó év március 28-án, délután 
5 órakor tartandó évi rendes közgyülés 
tárgyalási anyagát. 

Müveljünk meg minden 
talpalatnyi földet! 

- Háborus délután a Mollináry 
árvák és özvegyek részére. Március 28-án 
délután 5 órakor a Kaszinó nagytermében 
háborus előadást rendez a kaszinó. Magyar 
Kázmér kir. tanácsos tart előadást a ,,Há-
boru és a kertészet" cim alatt. Ezután 
Bakoss Tibor kiváló festőmüvészünk kis 
méretü, gyönyörű képei kerülnek árverés alá. 
A befolyó jövedelem a 38. sz. volt Molli-
náry, — a 29-ik népfőikelő, a Vilmos hu-
szárezred, szóval azon csapatok árváit és 
özvegyeit illeti, kiknek atyjuk, illetve férjeik 
a kecskeméti hadkiegészitő területéről valók 
s akiket rövidség okáért mi már csak Molli-
náry elnevezés szerint szoktunk tisztelni és 
emlegetni. A háborus délután belépő dija 
személyenkint 20 fillér. 

— Hősök Albuma. Olyan nagy ér-
deklődés nyilvánult meg a ,,Hősök Albuma" 
iránt városunkban, hogy Király Pál ur, az 
album szerkesztője és kiadója tekintettel a 
nagy közönség kivánságára, az aláirási időt 
meghosszabbitotta. Igy tehát a fényképeket 
mindazok, akik eddig még nem adták át, 
Székely Albert könyvkereskedésében to-
vábbra is átadhatják. Itt emlitjük meg ismé-
telten, hogy az igen szép és diszes album 
ára mindössze csak 12 koronába kerül s 
ez az összeg is két részletben fizethető. 
Tekintettel az óriási anyag szakszerü fel-
dolgozására s az igen szép nyomdai kiálli-
tásra mondhatni, hogy a jelzett áron még 
a legszerényebb anyagi helyzetben levők is 
egy örökbecsü emlékhez juthatnak a Hősök 
Albuma megrendelésével. 

— A budapesti Kálvinszövetség f. 
hó 21-én délután hat órakor gazdag mü-
soru estélyt tart Budapesten a ref. theoló-
gia nagytermében, melyen Fiers Elek, főgim-
náziumunk és képezdénk volt jeles növen-
déke is szerepel szavalatával. 

Szép reményekre jogositó fiatal 
életet tört le a halál ifj. Inokai Tóth Ferenc 
m. kir. államjavitó-intézeti tisztviselő szemé-
lyében, aki f. hó 8-án rövid, sulyos szen-
vedés után elhunyt Budapesten. A megbol-
dogult temetése március 14-én, délután 3 
órakor ment végbe a szülői háztól nagy 
résztvevő közönség jelenlétében; benne id. 
Inokai Tóth Ferenc földbirtokos fiát, főgim-
náziumunk pedig volt törekvő növendékét 
gyászolja. 

Magyar temető Szibéria hóme-
zőin. Szabadkáról jelentik: Az orosz hadi-
fogság szomoru kenyerét eszi Obdovszk 
városában több magyar fiu. A napokban az 
egyik szabadkai fiu szüleihez irt levelet, 
amelyben leirja a fogságban tapasztaltakat. 
A levélből a következő megkapó részt kö-
zölhetjük : 

— Még a háboru elején estem orosz 
fogságba. Egy hónapnál tovább tartó ut 
után ide érkeztünk Obdovszkba, ahol oly 
rettenetes hideg van, hogy e fagyos kézzel 
irott levélben azon tünődöm, micsoda isteni 
gondviselés őrködik felettünk, hogy eddig 
nem vett meg az Isten hidege minket. Öt 
hónapig nem volt szabad irnunk és ezért 
csak most adhatok életjelt magamról. Az 
oroszok, akik itt laknak, nagyon jámbor, 
istenfélő nép és nem éreztetik velünk sor-
sunk megaláztatását. Nem törődnek semmi-
vel, csak nekik hagyjanak békét. Sokan 
természetesen nem birták ki közülünk az 
itteni éghajlatot, mások meg a harctéren 
szerzett betegségeikben haltak meg. Ezért 
van már Szibériában is magyar temető. A 
mi temetőnk egy kis orosz terület, nincse-
nek benne borongó hangulatot előidéző 
füzfák: komorak vagyunk mi e nélkül is. 
Csak egy kis fakereszt, amit hevenyészve 
összeütöttünk, jelzi néhány jó magyar fiu 
sirhelyét. Ha valamelyik napon a sors ren-
delése folytán ujabb társunkat kell kikisérni, 
akkor látva a kis igénytelen kereszteket, 
ugy elszorul a szivünk, könybe lábbad a 
szemünk és annyira elérzékenyülünk, hogy 
órákon át nem tudunk egymáshoz szólni. 
Szeretnék még sok mindent megirni, de 
nem lehet, mert a cenzor nem szereti a 
hosszu leveleket. 

— Bakoss Tibor gyönyörü kis ké-
pei. A piactér egyik kirakatában 10 drb kis-
méretű vizfestmény állitja meg a járó-kelő 
közönséget. Fényes tehetségü, lelkes honfi-
társunk, Bakoss Tibor gyönyörü képei azok. 
A Mollináry árvák és özvegyek javára aján-
lotta föl ezeket, akként, hogy az érettük 
befolyó ár minden levonás nélkül az emlitett 
célra forditandó. A képek eladása március 
28-án délután fog megtörténni a Kaszinóban 
a háborus délután folyama alatt. 

- A Vizállási Egylet elnöke, Nem-
csik Gyula, márc. 15-én a Babós-féle ven-

déglőben vacsorát adott az egyleti tagok 
részére. A társasvacsora lelkes, hazafias, — 
de a háboru miatt mégis kissé borongós 
hangulatban a hajnali órákig eltartott. 

- Tájékoztató. Vörös Kereszt Ki-
segitő Kórházak alapitásához és belső ügy-
kezeléséhez, különös figyelemmel a hadügyi 
és honvédelmi minisztériumnak az önkéntes 
betegápolásról szóló szabályzatára és kiadott 
rendeletére. Irta: Pirkner János, a Vörös 
Kereszt Egyesület főmegbizott-helyettese. 
Ára 80 fillér. Kapható a ,,Pátria" Irodalmi 
Vállalat és Nyomdai Részvénytársaság könyv-
kereskedésében, Budapest, IX., Üllői-ut 25., 
Köztelek. 

A kellő körültekintéssel szervezett, jól 
felszerelt és gondosan vezetett Vörös Kereszt 
Egyleti kisegitő kórházak biztositják leg-
inkább, mondhatni talán egyedül a hábo-
ruban óriási mértékben harcképtelenné való 
nagy tömegeknek megfelelő elhelyezését és 
sikeres ápolását. A mai háborus küzdelem 
megszünt csupán a katonák viaskodása lenni, 
hanem kiterjed a szemben álló nemzetek összes 
erőtényezőire. A katonák millióit számláló 
hadseregnek ellátása és különösen egészség-
ügyi szolgálatának sikeres lebonyolitása uj 
erőforrásoknak megnyitását és igénybevételét 
követeli. Igen értékes utbaigazitásokkal szol-
gál erre vonatkozóan Pirkner János könyve, 
melyben a nagyközönség fölvilágositásokat 
és utbaigazitást talál ily erőforrások egyikére: 
a kisegitőkórházakra, azok ellátására s általá-
ban mindennemü adminisztrativ kezelésére 
vonatkozóan. Ma, midőn a társadalmi jóté-
konyság annyi és annyi alakban nyilvánul 
meg s különösen, hogy egyesek áldozat-
készségéből mind több és több kisegitőkórház 
szolgálja a háboruban megsebesültek ápo-
lásának ügyét, nélkülözhetetlen a fenti mü 
mindazoknak, kik Vörös Kereszt kórházakat 
óhajtanak felszerelni és ezen kórházak ügy-
kezelését a szabályoknak megfelelő meder-
ben akarják irányitani. A népszerü alakban 
megirt könyv melléklete a Vörös Kereszt 
Egyesület alapszabályaiból vett kivonat, 
mely a fiókegyesületek megalakitásának 
módozatait tárgyalja, mig a könyv másik 
mellékletét képező nyomtatványminták kö-
zött mindazokat megtalálja az érdeklődő, 
melyek a Vörös Kereszt kisegitő kórházak 
ügyvezetésénél nélkülözhetetlenek és melyek 
a ,,Pátria" nyomdánál beszerezhetők. 



4. oldal. Nagykőrös és Vidéke V-ik évfolyam, 33. szám. 

Kiadó lakások. 
D r . D a l m a d y L a j o s ügyvédnek 

a X . ker. 4 7 . sz. háza (Tholdy- fé le 
h á z ) egészben — a szükséges, vagy 
tetszés szerinti átalakitásokkal — avagy 
egy-ké t s z o b á s lakásokra osztva 
azonnal kiadó. 3 - 1 

G a á l I m r e c ipész IV. ker. K o s -
suth L a j o s - u t c a 147. sz. alatt levő 
háza örök áron eladó, esetleg haszon-
b é r b e k i a d ó ; értekezni lehet IV. ker. 
3 1 1 . alatt a tula jdonossal 2 - 1 

N y e r g e s I s t v á n n a k III. ker. 2 9 . 
számu házánál egy utcai lakás, mely 
áll 1 padlós szoba , konyha, kamará-
ból akár butorozva, akár anélkül má jus 
l - r e kiadó. 2 - 2 

Ifj. G u l á c s i J ó z s e f n e k V . ker. 
6 . szám alatt 2 padlós s z o b a , kony-
hából álló lakás a hozzá való mellék-
helyiségekkel , (istálló, sertés ó l ) külön-
álló udvartérrel május 1-től vagy azon-
nal is kiadó. Ugyanott egy rakás érett 
trágya is van eladó. Értekezni lehet id. 
Gulácsi Józseffel V. ker. 3 7 . szám alatt. 

1 0 - 6 
A VI. k e r . Szolnoki-utca 3-ik 

számu házban egy nagyobb é s két 
kisebb lakás folyó évi május havától 
kiadó. A nagyobb lakás 4 szo-
bából, üvegesből , konyhából s megfe-
lelő mellékhelyiségekből, a két kisebb 
lakás pedig egy-egy szobából s kony-
hából áll. Értekezni lehet X ker. Szol-
noki-utca 9 szám alatt a tulajdonossal. 

Vegyesek. 
Jókai-utca I. ker. 18 szám alatt 

több rendbeli butor és villanylámpa 
eladó. 1 

N é m e t é s f r a n c i a n y e l v t a n i t á -
s á r a kezdőket és haladókat háznál 
és házonkivül elfogad özv. P a p p 
Józsefné . 4 - 2 

W e i s z M i h á l y kereskedő vásárol 
uborkamagot , lekvárt és almát a nap-
nak bármely szakában. 

Különféle butor, köztük mosdó 
márványlappal eladó X. ker. Losonczy-
utca 55 szám. 

N a g y o b b m e n n y i s é g ű ölbe vá-
gott száraz nyárfa, ugy szintén néhány 
hl. kis üstön főtt nagy részt szilva 
pálinka és idei vágásu akácfa rőzse 
van eladó. Ugyanot t a l e g s z e b b fa j 
alma kapható, özv. Bitzó Bál intné 

urnőnél Patay-utca 7 7 . sz. 1 5 - 6 

Házak bérbe adása. 
A nagykőrösi ref. egyház tulaj-

donát képező, IV. ker. 4 5 7 . sz. alatt 
fekvő Bihari-féle alapitványi háznak a 
f. év má jus 1-től 3 é v r e ; a fel-
szegi leányiskolánál ( N a g y g ő z m a l o m 
mellett) levő lakásnak pedig egy évre 
lakbérbe adására az árverés a g o n d -
noki hivatalban a f . évi március hó 
23-án délelőtt 9 órakor fog m e g t a r -
tatni. 

A feltételek a gondnoki hivatal-
ban megtekinthetők. A leteendő bánat -
pénz mennyisége is ott tudható meg. 

Nagykőrös , 1915 . márc . 10. 
2 - 2 S . H e g e d ü s A l b e r t 

gondnok. 
Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 

Hirdetéseket jutányos árban vesz fel 
lapunk kiadóhivatala. 

Nagy választék a legszebb sirkoszorukban! 

S C H I F F E R MARTON, 
rőfös kereskedő, temetkezési vállalkozó. 

Ujonnan készült gyászkocsimat, minden felszámíiás nélkül két 
lóval, négy lóval pedig 5 koronáért küldöm ki. 

Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-
kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakaritatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

klottal behuzott szegelt teriték 4 0 kor. 
ternóval behuzott szegelt teriték 6 0 kor. 
érckoporsó, diszes melléklettel 180 kor. 

Tisztelettel értesitem Nagykőrös város és vidéke közönségét , 
hogy K e r t é s z G y u l a ú r h á z á n a k u d v a r á b a n , a p o s t á v a l s z e m -
b e n n a g y o b b szabású d i s z t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o t nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a l e g j o b b kivitelű érckoporsókból , ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból , valamint a 
legdiszesebb kivitelü s írkoszorukból , úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerü temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kivitelig, az alább jegyzett árakban: 

Uj temetkezési vállalat! 
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villanyerőre berendezett könyvnyomdája, a postával szemben. 

L A B A N C Z 
A M B R U S 
bognár mester 
(I. ker. 300.) értesiti a 
n. é. közönséget, hogy 
villanyerőre beren-
dezett bognármühe-
lyében készit minden-
féle kivitelü kocsikat. 
Javitásokat e l f o g a d 
gyorsan és pontosan. 

Raktáron tart ugy egyszerű, valamint legdiszesebb kocsikat, ugyszintén nála 
kocsilámpák jutányos áron kaphatók. Kérve a t. közönség becses pártfogását. 


